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 ACCORDO SPECIFICO DI MOBILITÀ PER INSEGNANTI E STUDENTI TRA L'UNIVERSITÀ FRANCISCO DE PAULA SANTANDER (CÚCUTA - COLOMBIA) E (COMPRENDE NOME DI ISTITUZIONE ESTERA, CITTÀ, PAESE)
 ACCORDO SPECIFICO DI MOBILITÀ PER INSEGNANTI E STUDENTI TRA L'UNIVERSITÀ FRANCISCO DE PAULA SANTANDER (CÚCUTA - COLOMBIA) E (COMPRENDE NOME DI ISTITUZIONE ESTERA, CITTÀ, PAESE)

Tra quelli sottoscritti: HÉCTOR MIGUEL PARRA LÓPEZ, maggiorenne, identificato con la carta di cittadinanza n. 13.814.433, rilasciata a Bucaramanga (Santander), debitamente abilitato ai fini come RETTORE e rappresentante legale designati dall'accordo n. 029 del 26 giugno 2018, rilasciato dal Consiglio Superiore dell'UNIVERSITÀ FRANCISCO DE PAULA SANTANDER; Ente universitario autonomo di carattere ufficiale e ordinamento dipartimentale, con l'Entità legale riconosciuta dalla Delibera n. 20 del 19 settembre 1962, emessa dal governo di Norte de Santander (Colombia), riconosciuta come Università Ufficiale dalla Legge 67 del 1968 emessa da il Congresso della Repubblica di Colombia, ufficializzato come entità di istruzione superiore dell'ordine dipartimentale con decreto n. 323 del 13 maggio 1970 emesso dal governo del Dipartimento del Norte de Santander (Colombia), con NIT n. 890.500.622 - 6, domiciliato presso Av. Gran Colombia N ° 12 E - 96 Colsag della città di Cúcuta, a Nord di Santander - Colombia, questo accordo si applica all'UFPS nella sua sede principale a Cúcuta e per il suo sezionale a Ocaña, a Nord di Santander; e ai fini del presente accordo sarà chiamato UFPS e dall'altro (NCLUDERE IL NOME DEL RAPPRESENTANTE GIURIDICO AUTORIZZATO O AUTORIZZATO PER LA SOTTOSCRIZIONE DELL'ACCORDO; IDENTIFICAZIONE DEL DOCUMENTO DI IDENTIFICAZIONE; ATTO AMMINISTRATIVO DI NOMINA IN UFFICIO ATTI AMMINISTRATIVI DI CREAZIONE O LICENZA OPERATIVA DELL'ISTITUZIONE; INDIRIZZO DI CORRISPONDENZA). Che ai fini di questo accordo verrà chiamato “NOME O ACRONIMI DELL'ISTITUZIONE ESTERA” e,

CONSIDERANDO
Che l'integrazione tra gli istituti di istruzione superiore costituisce una base fondamentale per il loro sviluppo, aumentando le loro capacità nei settori dell'insegnamento, della ricerca scientifica, tecnologica, umanistica e di estensione. Che lo scambio accademico, scientifico e culturale produrrà una crescita delle loro capacità al servizio delle comunità di cui fanno parte,
SONO D'ACCORDO
Firma il presente Accordo specifico sulla mobilità degli insegnanti e degli studenti tra UFPS e (INCLUDE L'ISTITUZIONE ESTERA), che sarà regolato dalle seguenti clausole,
CLAUSOLE:
PRIMA CLAUSOLA: le parti svilupperanno attività nei seguenti settori, in base alla disponibilità di bilancio di ciascuna istituzione:

I. MOBILITÀ DEGLI STUDENTI
a) Consentire, conformemente alle norme interne delle istituzioni in accordo e conformemente alle caratteristiche curriculari dei programmi di studio, che gli studenti che godono di una buona reputazione accademica in ciascuno di essi, possano iscriversi in materie teoriche o pratiche, tirocini, stage, corsi, workshop, laboratori, tra gli altri eventi accademici - scienziati sviluppati dalle parti; con il riconoscimento del valore accademico per gli effetti pertinenti nella storia accademica dello studente. Questi studenti devono aver approvato almeno un quarto (4) semestri nell'università di provenienza.

Il periodo di studio per i programmi di scambio sarà stabilito in precedenza e non può superare due (2) semestri accademici.

b) Gli studenti che partecipano ai programmi di scambio avranno gli stessi diritti degli studenti iscritti all'istituto di destinazione. Questi studenti devono rispettare le norme e i regolamenti dell'istituzione ricevente.

c) Il numero massimo di studenti beneficiari di questo accordo per semestre accademico non può superare dieci (10) e si cercherà reciprocità nel numero di studenti beneficiari.

d) Lo studente beneficiario del presente accordo può prendere un massimo di cinque (5) materie semestrali presso l'istituzione di destinazione.
e) Ogni istituzione di origine descriverà i dettagli del programma di studio individuale del semestre proposto per ogni studente, che deve essere approvato dall'istituto di destinazione, lasciando ai fini della legalità un atto di impegno individuale, firmato da entrambe le istituzioni e dallo studente beneficiario.
f) L'istituto di destinazione fornirà agli studenti ammessi allo scambio una lettera di ammissione e li notificherà all'istituto di provenienza.

g) L'istituzione ospitante fornirà all'istituzione di origine una certificazione accademica ufficiale o equivalente dei risultati finali ottenuti dagli studenti al termine del periodo di scambio.

h) L'istituzione di origine mediante un concorso di merito selezionerà gli studenti che parteciperanno allo scambio e il processo di selezione rispetterà i requisiti stabiliti dall'istituzione di destinazione.
i) I beneficiari degli studenti del programma di scambio pagheranno le spese di insegnamento finanziario e accademico presso il loro istituto di origine conformemente alle norme e saranno esenti da tale pagamento presso l'istituto di destinazione.

j) Il sostegno agli studenti beneficiari propri e / o dei visitatori sarà conforme ai regolamenti istituzionali e alla disponibilità di bilancio, nel quadro di equità e reciprocità accademica.

k) Gli studenti devono assumersi la responsabilità dei servizi di assistenza sanitaria attraverso una polizza assicurativa medica e sanitaria internazionale, a copertura di malattie, possibile rischio di incidenti e rimpatrio, all'interno o all'esterno delle strutture dell'istituzione di destinazione. Politica che è necessario presentare all'UFPS come requisito per la firma del presente Accordo e mantenerlo in vigore durante il periodo di soggiorno all'estero.
l) Arà responsabilità degli studenti rispettare le norme legali in materia di migrazione, per le quali devono elaborare dinanzi all'autorità competente la cosa relativa all'ottenimento dell'autorizzazione o del rispettivo visto, assumendosi i costi corrispondenti e di essere necessario il Documento di immigrazione.

m) Nell'ambito del processo di mobilità, gli studenti avranno l'opportunità di collegarsi alle attività di ricerca sui semi e alle attività culturali e artistiche che consentono lo sviluppo integrale.
II. MOBILITÀ DIDATTICA 

a) Gli insegnanti di una qualsiasi delle istituzioni che firmano questo accordo saranno beneficiari di un programma di mobilità, come: insegnante part-time o full-time, o suo equivalente; che non è o è stato sotto sanzione disciplinare, in conformità con l'attuale statuto di insegnamento.

Coloro che parteciperanno e/o svilupperanno programmi di mobilità, attività di insegnamento congiunto, ricerca, consulenza, estensione a programmi universitari e laureati.

b) I periodi per l'insegnamento della mobilità saranno concordati tra le istituzioni in base alla categoria di mobilità e tenendo conto del calendario accademico di ciascuna istituzione.

c) Le istituzioni concorderanno il numero di insegnanti da mobilitare annualmente, in base all'offerta di posti e tenendo conto dei progetti, della ricerca, dei programmi accademici, dei programmi di formazione degli insegnanti, dei corsi di lingua e di altre attività a vantaggio delle parti nel quadro della cooperazione accademica. Le istituzioni riesamineranno annualmente il numero di insegnanti inviati e ricevuti nel tentativo di mantenere un bilancio numerico annuale.

d) Gli insegnanti che aspirano a qualsiasi categoria di mobilità accademica, devono eseguire le procedure previste dal regolamento dell'istituto di origine, al fine di legalizzare il parente dell'assenza di lavoro accademico durante il loro soggiorno nell'istituzione di destinazione.

e) Le parti convengono che il rapporto di lavoro del personale incaricato ai sensi del presente accordo sarà compreso esclusivamente con il loro datore di lavoro e ciascuno di essi si assumerà la responsabilità di questo concetto e questo sarà responsabile del pagamento dello stipendio agli insegnanti durante il loro soggiorno accademico presso l'istituzione di destinazione, secondo le loro norme.

Il sostegno al personale docente proprio e/o in visita sarà conforme alle norme istituzionali e alla disponibilità di bilancio, nel quadro di equità e reciprocità accademica.

f) Gli insegnanti che partecipano al programma di mobilità saranno responsabili delle spese di viaggio e/o delle spese che non sono coperte dalle norme interne di sostegno finanziario di ciascuna istituzione e/o dalle disposizioni del presente accordo.
g) Sarà responsabilità degli insegnanti rispettare le norme legali in materia di migrazione, per le quali devono trattare dinanzi all'autorità competente in merito all'ottenimento del rispettivo permesso o visto, assumendosi i relativi costi e, se necessario, il documento di immigrazione.

h) Per gli insegnanti che partecipano a un programma di mobilità, l'istituzione di origine sosterrà i costi dei servizi di assistenza sanitaria attraverso una polizza assicurativa medica e sanitaria internazionale, a copertura di malattie, possibile rischio di incidenti e rimpatrio, entro o al di fuori dei locali dell'istituzione di destinazione. Politica che deve essere in vigore per la firma del presente Accordo e durante il periodo di soggiorno all'estero.

i) L'istituzione di destinazione concederà al termine del soggiorno accademico la prova delle attività svolte. Nel caso in cui gli insegnanti restino come studenti, l'istituzione di destinazione deve riportare le qualifiche e le attività svolte, attraverso un rapporto entro quattro (4) settimane dalla fine del periodo accademico, il rapporto deve includere i voti ottenuti con le informazioni del rispettivo sistema di classificazione, nonché un rapporto sulle attività svolte dall'insegnante come studente e informazioni relative alla sua esperienza di mobilità accademica.

j) Le parti del presente accordo forniranno il supporto e / o la consulenza richiesti dagli insegnanti durante il loro soggiorno accademico.

k) Gli insegnanti che beneficiano di questo accordo possono partecipare allo scambio di esperienze accademiche - amministrative, eventi scientifici, ricerca (multicentrico), produzione intellettuale (articoli, libri e / o capitoli di libri) o attività di formazione che contribuiscono allo sviluppo di le parti
SECONDA CLAUSOLA: impegni, diritti, responsabilità e sanzioni

a) I programmi di studio dell'UFPS e di (COMPRESO L'ISTITUZIONE ESTERA), si impegnano ad aprire i campi di scambio a tutte le discipline o aree di studio che sviluppano.

b) Allo stesso modo, consentirà ai beneficiari di questo accordo l'accesso ai servizi accademici, scientifici, tecnologici e culturali che ciascuno possiede.

c) Gli insegnanti e / o gli studenti che effettuano la mobilità accademica attraverso questo accordo avranno gli stessi diritti, responsabilità e sanzioni che l'istituzione di destinazione prevede per se stessi e devono rispettare i regolamenti universitari e le leggi del paese dell'istituzione di destinazione.

d) Insegnanti e / o studenti possono essere soggetti all'istituzione di origine alle sanzioni previste in caso di non conformità, per le quali l'istituzione di destinazione deve informare immediatamente l'istituzione di origine.

e) L'istituzione di destinazione informerà ogni insegnante e / o studente ammesso il regolamento che stabilisce i regolamenti relativi a diritti, responsabilità e sanzioni.
TERZA CLAUSOLA: Proprietà intellettuale
a) I progetti di ricerca realizzati congiuntamente saranno delimitati in modo che la loro paternità sia inequivocabile. Le parti convengono che la ricerca effettuata può essere presentata in occasione di eventi scientifici e che pubblicazioni di varie categorie (articoli, brochure, libri, testi, tra gli altri), nonché coproduzioni e trasmissioni che possono essere generate da questo strumento a fini Promozione istituzionale purché le parti esprimano il loro accordo per iscritto. In ogni caso, deve essere registrato sui diritti delle parti e sulla proprietà intellettuale dei loro autori.

b) Le parti possono utilizzare i risultati ottenuti nelle attività coperte da questo accordo nelle loro attività accademiche.
QUARTA CLAUSOLA: Responsabili e coordinatori del presente Accordo. 

a) In ciascuna istituzione, il coordinatore responsabile della gestione del programma di scambio sarà il direttore del programma o il suo equivalente. Entrambi i direttori saranno responsabili della consulenza, sia degli studenti che beneficiano del programma di scambio, sia del personale amministrativo e docente, su tutti gli aspetti relativi al programma. Inoltre, devono presentare una relazione annuale contenente le attività di scambio.

b) Al fine di attuare le finalità sopra menzionate, le parti nomineranno una Commissione incaricata di stabilire i programmi da sviluppare nel quadro del presente Accordo specifico, in conformità con gli interessi e i corsi dell'UFPS e (INCLUDERE GLI ACRONIMI DELLA ISTITUZIONE ESTERA)
QUINTA CLAUSOLA: Validità
a) La validità del presente Accordo sarà di cinque (5) anni, calcolati dalla data della sua firma. Il presente accordo, alla scadenza, verrà automaticamente rinnovato per un periodo simile, a meno che una delle parti non informi l'altra per iscritto del loro desiderio di risolverlo e può essere modificata di comune accordo tra le parti firmando un accordo di modifica.

b) Ciascuna delle parti può recedere dall'accordo in qualsiasi momento, ma in tal caso la loro partecipazione non cesserà fino a 180 giorni dopo la data della comunicazione scritta del reclamo alla controparte.

Qualsiasi modifica o risoluzione del contratto non influirà su quegli insegnanti e / o studenti già ammessi che si stanno godendo lo scambio.
A tutti gli effetti derivati ​​dal presente Accordo, sono scelte come domicilio speciale, la città di (COMUNE COMUNE - PAESE) e la città di Cúcuta, Repubblica di Colombia.
Avendo letto che il presente Accordo era, a dimostrazione della conformità, le parti firmano quattro (4) copie: (2) due in lingua spagnola e (2) due in lingua italiana, ognuna delle quali sarà considerata originale.
	PER L'UNIVERSITÀ FRANCISCO DE PAULA SANTANDER
Dr. HÉCTOR MIGUEL PARRA LÓPEZ

RETTORE
San José de Cúcuta, Colombia.

Data:____________________________________

RECENSIONE GIURIDICA
RESPONSABILE DELL'UFFICIO GIURIDICO – UFPS

	PER NOME DELL'ISTITUZIONE ESTERA
NOME DEL RAPPRESENTANTE GIURIDICO AUTORIZZATO O FACOLATO PER LA SOTTOSCRIZIONE DELL'ACCORDO

CARGO
Città, Paese.
Data:____________________________________
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